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E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz . F e i f r l G y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 8 1 ) i n t é z e n d ő k . 

Nyiltter sora 4 0 flr. — Hirdetesek nagyság szerint. 

Műkedvelők köre. 
V á r o s u n k b a n , ahol u g y a n böviben vagyunk 

az efféléknek, meg in t u j egyesü l e t vau a l a k u l ó b a n ; 

de ezúttal o lyan , a m e l y c s u p á n n é v r e uj, czé l jában 

ellenben régi i r á n y t a k a r k i tűzn i . 

Régiek helyébe lépne ez a megalakítandó 
egyesület, hogy egyrészt a szunnyadozó erőket 
fölébreszsze és a tett mezején egyesítse ; másrészt 
pedig azért is, hogy régi j o b b hírünket visszaállítsa 
és ne látszassunk á lomba merőiteknek, mikor 
mások, még a j ó falusiak is annyira éberek és 
mozgékonyak. 

Ugyan, miben is áll hát a d o l o g ? 
Kőszegnek azelőtt volt két j óh i rü közmű-

velődési egyesülete, melyet azonban eltemetett az 
emberek közönye . Szép csendesen hagyták elaludni 
a zene-egyesületet és a dalos-egyesületet . Pedig 
mindkettő nemes, szép feladatot teljesített. A zene-
egyesület, 1 8 4 0 - b e n megalapítva , gyermekeinknek 
alkalmat nyújtott a zenében való előképzés meg-
szerzéséhez, a nagyoknak pedig sokoldalú zenei 
műélvezetet. E g y sereg kőszegi ifjú — a mostani 
polgármester is — ennek uz egyesületnek köszöni 
a zenében elért tökéletességének a l a p j á t ; akárhány 
zeneértő és laikus gondo l élvezettel vissza az 
egyesület, által nyújtott nemes szórakozások sok-
féle váriacióira. Es ezt az egyesületet mégis 
hagyták elveszni, élete 4 8 . évében, 1 8 8 3 - b a n a 
másvilágra küldték. 

A másik, majdnem hasonló c / é i u egyesület, 
a Konhordia, 1 8 6 2 - b e n látott napvi lágot s éveken 
át n a g y b a n hozzájárult a társas együttlét élén-

kítésére, a kedélyek felvil lanyozására ; szerzett szó -
rakozást, rendezett mulatságokat, úgynevezett dalos 
estéket ; egyszóval : üdvös kelléknek bizonyult a 
mindennapi életb«n, míg erejének teljében volt. 
De j ö t t idő, a melyben kórágyra került ez is. 
Szervezetében megromlott , elgyengült és hosszú, 
kinos vergődés után kiadá lelkét ez is. A kettős 
sirdorabnál nz ember most töpreng a múlandó-
ságon, eszébe jut , hogy mi minden nem veszett 

í g y . 

Sok egyebet is keservesen megteremtettek az 
elődök s mi pusztulni engedjük. Ne is tagad juk : 
társadalmi zilált viszonyaink okozói a visszaesés-
nek, a különböző téren való legazdálkodásnak. 
Nem vagyunk ma egyek, mikor teremteni kell ; 
nem állunk össze tömör sorba, mikor a meglevőt 
védeni, lentartani kell. Erdekösszeütközések, össze-
férhetetlenség, irigység, zsugoriság, tehetetlenség, 
vallási türelmetlenség állják útját e j o b b sorsra 
érdemes város fejlődésének, felvirágzásának. Csak 
csekély a száma a j o b b gondolkozásunknak, akik 
félretesznek mindent, amikor arról van szó, hogy 
forgatni kell a földet, vetni a j ó magot és g y o m -
lálni a gazt. I lanem annál nagyobb azoknak a 
száma, a kik a rossz termés fölött sopánkodnak, 
ja jgatnak, bár a kapát nem forgatták a kezükben, 
nem járultak semmiben sem ahhoz, a mi a kenyér 
megszerzéséhez szükséges. Hát azokról mit szól -
junk, akik a sötét háttérben leselkednek és e lusz-
kolnak, ha jó l megy valami, e lőrukkolnak azonban 
és tapsolnak, ha útvesztőbe jut valamely jobb 
sorsra érdemes városi dolog ? Ezeknek az á ru l ók -
nak sem vagyunk híjában. Ezeknek a lelkén sok 

szárad ! Váj jon fenntartjuk-e majd ezek szerepüket 
most megint, a mikor arról lesz szó, hogy egy 
közhasznú egyesületet létesítsünk . . . ! ? 

Várjuk a jobbat. Bizzuuk az egyszer , sőt 
mindenkorou, minden kőszegi lakos j o b b g o n d o l -
kozásában, őszinte törekvésében. Bízzunk mindenki 
közreműködésében, mikor létesíteni, fenntartani kell 
a j o b b intézményeket. Ilyen szükséges, üdvös va la -
mi az ének és zene istápolása, művelése és ter-
jesztése, mit két megszűnt egyesület évtizedükén át 
megcselekedett, de az utóbbi időben nem teljesít-
hetett. Örökségét azonban átveszi, amazok czélját 
tűzi ki a most alakuló műkedvelők köro. T á m o g a s s u k 
ezt az egyesületet s üssük helyro a mulasztottakat. 

A vármegyék közigazgatása. 
Meg m i n d i g nom t u d j u k , mi lesz a v á r m e g y é k 

k ö z i g a z g a t á s á v a l : m e g f o g j a - e o ldani a k o r m á n y o k é r -
dést röv id id >nV K i j e l ö l i - e az á l lamos í tást l e g a l á b b a 
j ö v ő ülésszak lege lső t e e n d ő i k ö z é ? 

U g v v a g y u n k ezzel a kérdésse l , hogy a ha laszt -
gat a i által o l yan é g e t ő v é vált , h o g y á l lamfér t ia ink n e m 
m e r n e k hozzá fogn i az e l i n t é z é s é h e z , mert a k e z ü k e t f é l -
tik. A z igaz , h o g y a t á r c z á j u k b a is k e r ü l h e t . 

N e f e l e j t sük az al ig négy év előtt t ö r t é n o t e k e t , a 
S z a p á r y - f é l e t ö b b s z á z s z a k a s z b ó l ál ló t ö r v é n y j a v a s l a t 
hosszú és e r e d m é n y nélkül i t á rgya lása i t , m e l y e k a be -
csület m e g m e n t é s é r e u g y v e z e t h e t t e k , h o g y S z a p á r y a 
t ö b b s z á z b ó l a z e l f o g a d o t t ogy m e l l é , m é g e g y p a r a g r a -
fust cs inált . V i l á g o s , hogy a t ö b b s é g akara ta m e g t ö r t 
e k k o r a k i s e b b s é g e l l e n á l l á s á n . 

D e az is v i l á g o s , h o g y ez a k é t s z a k a s z o s t ö r v é n y 
n e m t ö r v é n y . A v a g y van -e o ly b o l o n d e m b e r , ki m e r n é 
ál l í tani , hogy egy ké t szakaszos t ö r v é n y b ő l k i f o l y ó l a g 
k ö z i g a z g a t á s u n k a t rendezn i és és á l lamosí tani lehet . 

0 

T A R C J S A . 

Ködben. 
— Rajz. — 

Irta: SOMLYÓ SÁNDOR. 

M i k o r a v e n d é g l ő k és k á v é h á z a k e lőt t a zö ldde l és 
v i r á g o k k a l d ísz í tett cz i tra v a s k e r í t é s t puszt ítani kezd ik 
és onnan a s z é p n a p o k o n o ly é l v e z e t e s s z ó r a k o z á s t n y ú j t ó 
p ihenőü l s z o l g á l t vasuvz ia l ok , s z é k e k , a j ö v ő v i r á g f a k a -
dásig a l o m t a r b a k e r ü l n e k , m á r r é g a l k a l m a t l a n v e n d é g ü n k 
a r ideg , m o r ó z u s ő s z , m e l y a z eml í te t t k e d v t e l é s n e k kí-
méletlen m e g r o n t ó j a . K o m o r , l i ehóz f e l h ő f á t y o l bor í t ja 
az imént oly b á j o s a n m o s o l y g ó é g a r c z á t , j e l e z v é n ve le 
az őrök e n y é s z e t bus e l é g i á j á t . 

Már t e g n a p ó t a k iá l lhatat lan i n d o l e n f i á v a l p rüszkö l 
u z ég , sürü p a r á n y i c s e p p e k e t s z i t á l v a a s z e m ü n k b e ; 
lehetőleg m e n e k ü l ü n k is az ó l m o s , n e d v e s l evegő e l ö l . 
A z e s e r n y ő s a i s o n b e k ö s z ö n t é s é v e l a z o k , a kik e d d i g mint 
a l e rrasse -ok o l u i a r a d h a t l a n a l a k j a i , e m e rácsos kere tek 
mögül g y ö n y ö r k ö d t e k az ide s t o v a l e b e g ő , vá l tozatos , 
tarku é l ő k é p e n , m o s t e g y a j t ó v a l b e l j e b b , az a b k l a k o n 
keresztül s z e m l é l g e t i k a t e r m é s z e t g y á s z o s f á t y o l á t , a 
inuli indóságiiak e m e l e g h í v e b b s y m b o l u m á t . 

E r ő s e n c s a p k o d j a a c s í p ő s szél a s z e m e m b e a 

szűrődő c s e p p e k e t . H a n e m a z é r t c sak k o n o k u l f o l y t a -

tom szokot t s é t á m a t uz A n d r á s s y - ú t e l e j é t ő l a „ A b b á z i -

á i g " . S z ö r n y e n u n a l m a s ! M i n t h a a halai i r tó kaszá ja 

végezte vo lna itt b a r b á r m u n k á j á t : a l i g kerül e l é m e g y -

két b e b u r k o l t m o z g ó v a l a k i . A rég i , m o g s z o k o t a lakok 

közül e g y i k - m á s i k . B las i r t t ek into t te l v e t n e k kurta p í l -

'antást a s z e m k ö z t j ö v ő r e s a z i s m e r ő s ö k sz inte ke l le t -

é i ü l köazön l ik e g y m á s t , míg az i l t - o t l f e l l ü n ő , inaskor 

oly b ó d í t ó n d i s z k r é t e l e g á n c z i á v a l m o s o l y g ó , r a g y o g ó 
arc/ .u s z é p e k , k i v é v e nzokat , a k iknek m o s o l y o g n i f ö l -
tétlen h i v a t á s u k , most hidegen s ie tve i g y e k e z n e k u t j u k o n 
e l ő r e e s o r u y ő s á t r u k alatt . 

T i z r e int az idő . A z ég c sepp je i m i n d s ű r ű b b e k , 
n e h e z e b b e k . E r ő s e n es ik . B e f o r d u l o k a k á v é h á z b a és 
l e te lepszem közve t l enü l az a b l a k h o z . Fásu l tan m o r m o g o m 
a p i n c a é r n e k , hogy „ k a p u e z i n e r t I" 

A z asztal másik v é g é b e n e g y m a r c o n a arc/ .u, ren-
d e t l e n b u j u s z u , nem é p e n e legáns külse jű , 3 0 — 3 5 é v e s n e k 
l é t szó férfi ült e g y palaczk sör mel lett k ö n y ö k ö l v e , a 
m e l y e t m á r részben e l f ogyasz to t t és m e r e v e n , b ú s k o m o r 
tekintette l b á m é s z k o d o t t az utczára . É r d e k e s alak vo l t , 
e l n é z t e m e g y d a r a b i g , aztán én is n o k i k ö n y ö g ö l t e i n a 
h i d e g m á r v á n y a s z t a l n a k és néztem a sötét s e m m i t . E g y -
egy női r u h á b a buj tatott k ígyó k a c z é r a n v i g y o r g o t t b e 
nz a b l a k o n . A r c z u l a t j á n vastag f e s t é k m á z takarta el a 
s z é g y e n t . S z á n a k o z á s s a l g o n d o l t a m u l á u a , mint a l e g -
k e s e r ű b b k e n y é r é r t küzdő l e g s z e r e n c s é t l e n e b b t e r e m t -
m é n y r e . 

M é g e g y t é l ikabátos , é l tes s e l a d o u tűnt elő a k ö -
ze lbő l s rajta f e l e j t e t tom a s z e m e m o t , a m i g az a b l a k 
e lőtt s zámí to t t l épésben e l b a l l a g o t . 

E z u t á n a s z ü r k e sötétséget az áto l leni g á z l á m p a 
f é n y é n kivül s o k á i g mi s e m zavarta m e g . 

L e l k e m e t ké j esen j á r t a át az a m e l a n k o l i k u s k á -
véház i z ü m m ö g é s , a m e l y b e a b i l i á r d g o l y ó k h a r m o n i k u s , 
s z a p o r a c sa t togása v e g y ü l t . G o n d o l a t a i r a ö s s z e k u s z á l v a 
k ó v á l y o g t a k a g y a m b a n , majd m e s s z e - m e s s z e j á r t a k . . . 
k é p z e l e t e m odav i t t abba u c sondos dunántú l i f a l u c s k á b a , 
a me ly bon egy s á r g a házacska rojt i m a g á b a n l e g d r á g á b b 
k i n c s e m e t , ü d v ö s s é g e m e t . . . O t t ü lök mo l l e t t e , p u h a 
k a c s ó j á t k e z e m b e n szor í tom, s z e n v e d é l y e s hevvo l e m e l e m 
a j k a i m h o z . . . E h ! Erősot c s a p ó d o t t az a j t ó : e g y ha-
ragos ur szapor í to t ta a k á v é h á z népességét . G o n d o l a t o m 

fonala m e g s z a k a d t . P e d i g o l v é l é n k e n ragadt m a g á v a l 
m á m o r í t ó k é p z e l e t e m az e g y e d ü l i b o l d o g s á g h ó n á b a ! 
B o l d o g s á g ! ? O h , b ű b á j o s s zép v i r á g ! Mi kár , h o g y 
tiszta f ö l d e d e t m i h a m a r a k o n k o l y , a gaz g y o m lepi e l , 
m a g a s b r a n ő v e me l l e t ted ós ugy k ö r ü l f o r o g , h o g y i l latot 
n e m árasztatsz t ö b b é a g o n d o s sz ivekre , a m o l y o k é d e s 
é r z e l m e k k e l ü l t e i é n e k , s z e r e l e m m e l g o n d o z á n a k és e l -
h e r v a d v a , e l f o n n y a d v a hul lsz a több i g y o m k ö z é . . . 
E l k á r h o z o l ! S miért , oh s zép v i r á g ? Mert k e l y h e d b e n 
hordod az ö n z é s k o n k o l y h i n t ő , b u j a t o r m ó k e n y m a g -
vát ! . . . 

S ö t é t m e r e n g é s e m b ő l lassú, e z ü s t c s e n g é s ü , e s d ő 
h a n g rezzentet t fel : a g y u f í t tosszét ! u 

M e g f o r d u l o k s e g y a l i g 5 — 6 o s z t o n d ő s l á n y k á t 
látok m a g a m e lő t t , d e r é k o n v é k o n y k e n d ő f o s z l á u y n y a l 
á t k ö t v e . Kis r u h á c s k á j u al ig állt e g y v b b ő l , m i n t e g y 
n a g y o n kurta s z o k n y a , inog e g y a lakta lan v a s t a g a b b nő i 
k a b á t b ó l . C z i p ő j é t c s o s z o g v a húzta , n e h o g y nagy v o l t á -
nál f o g v a leessék l á b a c s k á i r ó l . A r c z á t o r r á t v é r p i r o s r a 
cs ipte a h ideg szél ; kis k e z e r e m e g v e n y u j t á f e l é m a z 
e ladásra szánt g y u f á t és n e d v e s s zeme i s z i v e t f a c s a r ó 
esdeklésse l m e r e d t e k r e á m . K ö z e l é b b v o n t a m m a g a m h o z 
a kis b o l d o g t a l a n t . 

— H o n n a n j ö t t é l ide , k i c s i k é m ? 
— A l iget f e l ő l . 
— O t t l a k t o k ? 
— I g e n . 
— M a g a d j ö t t é l ? 
— N e m , I m r é v e l , fe le l i , k i m u t a t v a a z a b l a k o n . 
C s a k u g y a n o g y 7 — 8 é v e s tiucsku ál lt a l á m p a -

o s z l o p m e l l e t t . 
— T e s t v é r e d ? 
— I g e n . 
— H á t s z a b a d ily késő es t ig hazulró l e l m i r a d n a t o k ? 
— A n y á n k a/.t m o n d j a , hogy hu m i u d a g y u f á t ó l 



I t t a z i d e j e , b o g j v é g r e a v á r m e g y é k és v á r o s o k 

l a p j a i újra f o g l a l k o z z a n a k o k é t d e s a e l . A k v ó t a , i k e -

r e s k e d e l m i s z ö v e t s é g m i k é n t v a l ó m e g ú j í t á s a a n n y i r a 

g o n d o l k o z ó b a e j t i a z á l l a m f é r f i a k a t , h o g y ez k é r d é s 

u g y l á t s z i k a t ö b b i n a g y j e l e n t ő s é g ű k é r d é s e k e t e l t o l t a 

:i s z ő n y e g t ő l . I V d t g l e g k ö z e l e b b s z ő n y e g r e k e l l k e r ü l u i e ! 

M e g y e i éri v á r o s i k ö z i g a z g a t á s u n k b a n a l e g r e n d e t -

l e n e b b á l l a p o t o k u r a l k o d n a k , v i s s z a é l é s e k v issza* lének re 

l i a l m o z t a t m i K é » a s a j t ó nem g y ő z . s z á m o t a d n i a k ü -

l ö n b ő z " ! k ö z i g a z g a t á s i b a j o k r ó l , v i s s z a é l é s e k r ő l , a s z e b b -

né l a z e b b p o l g á r m e s t e r i én á r v a s / . é k ü l n ö k i s i k k a s z t á s o k -

r ó l , f o g y el ini v é t s é g e k r ő l s t b . 

E z e k a b ű n ö k , e z é v t i z e d e k ó t a é l ő és t e r j e d ő 

b ű n ö s m a n i p u i a c z . i ó k t ő u k r e t e s z i k k ö z i g a z g a t á s u n k a t , 

m e l y m a m á r a k o r r u p c z i ó t á p o l j a , m e l y n e k b é l e l t b ö l -

c s ő j e l e t t . 

A v a g y » k ö z i g a z g a t á s r e n d e z e t t s é g é t e m e l i - e « g y 

v á r o s b a n , h a p o l g á r m e s t e r é r ő l k i s ü t i k , b o g y s z a b á l y t a l a n -

s á g o t Hzaba ly t a l a n i á g r a h a l m o z o t t , e l i t é i i k a f e g y e l m i 

b i z o t t s á g t a g j a i t 3 0 0 f r t p é n z b í r s á g r a e s a z u t á n h ó -

d o l a t t a l v i s s z a h e l y e z i k e l ő b b i h i v a t a l á b a ? A v a g y a 

k ö z i g a z g a t á s r e n d e z e t t s é g é t e s t e k i n t é l y é t s e g í t i e l ő , 

m i k o r a v á r o s i é s m e g y e i k ö z g y ű l é s e k e n a z e l l e n z é k i 

p á r t o k m e g t á m a d j á k a z e l ü l j a r ó k a t , p i s z k o s k e z ü e k n e k 

n e v e z i k é s p i s z k o s ü z e l m e k k e l g y a n ú s í t j á k ? 

K r r o azt f e l e l h e t i k , h o g y m i n d e z m e g t ö r t é n h e t i k 

a z u t á n is . L e h e t p o l g á r m e s t e r s i k k a s z t ó a z u t á n is és 

e z u t á n is ki l e s z n e k t e v e a v á r o s i t i s z t v i s e l ő k a m a n i -

p u l á l á s g y a n ú j á n a k . 

S z ó r v á n y o s a n f o g n a k e l ő f o r d u l n i e s e t e k e z u t á n H , 

d e e z e k c s a k e s e t e k l e s z n e k , m i g a m o s t a n i v i s s z a é l é -

s e k m i n d e n n a p i a k . 

M e r t n e m a s z e m é l y e k b e n v a n m o s t s e m a h i b a ( 

h a n e m a r e n d s z e r b e n . A p á r t u r a l o m k e z é b e n v a n az. 

o r s z á g é* a p á r t u r a l o m l i d é r c z n y o m á s a a l ó l ke l l f e l s z a b u -

d i t a n i e z o r s z á g m e g y é i t e s v á r o s a i t . — E g y i k v á r o s b a n 

a s z a b a d e l v ű p á r t v a n t ö b b s é g b e n a v á r o s i b i z o t t s á g b a n : 

es e n n e k k e b e l é b ő l ^ k e r ü l n e k ki az e l ö l j á r ó k . E z e k e t 

a z u t á n a f ü g g e t l e n s é g i v a i ő s a t y á k t á m a d j a k . B e l e s z ó l 

t e h á t a v á r o s k ö z i g a z g a t á s á b a a p o l i t i k a 8 a k i s e b b s e g 

u g y a k a r é r v é n y r e j u t n i , h o g y a t ö b b s é g k i v á l a s z t o t t j a i t 

b e s á r o z z a , n o m e r t a p o l i t i k a í g y h o z z a m a g á v a l . 

l ) e n e m ke l l e p p p o l i t i k a i p á r t o k k é n t o s z o l n i a e g y 

v á r o s i b i z o t t s á g n a k . L e h e i u e k p á r t o k h e l y i s z o m p o u t b o l , 

u g y n e v e z e t t v á r o s i k l i k k e k . E z e k is p i s z k o s f e g y v e r r e l 

k ü z d e n e k . V a l ó s á g o s e s e t e - p á t é f e j l ő d i k ki m i n d e n 

k ö z g y ü l é s e n . 

1>>« t e k i n t s ü n k m o s t e l e z e k t ő l . Az. e l ü l j á r ó k v á -

lasz to t t e m b e r e k és a z e m b e r e k n e m m i n d n e m e s j e l l e -

rnüek, ö n z e t l e n h a z a f i a k . O l y i k p o l g á r m e s t e r t u d p á r t a -

lan l e n n i , d e m á s i k t iz n e m . Az. e g y i k f é l t i a p á r t j a 

k e g y é t é s h o g y s z t el n e v e s z í t s e , t e l j e s í t m i n d e u j o g -

ta lan k é r é s t , i g é r f i i t - f a t , n e h o g y a k ö v e t k e z ő v á l a s z t á -

s o n p á r t j a á l ta l e l e j t e s s e k . A m a s i k b a n b e n n e v a n a 

b o s z u é s a z o n e l l e n p á l t t a g j a i n a k , k i k a v á l a s z t á s a l k a l -

m i v a l e l l e n e k ü z d ö t t e k é s m e g v á l a s z t á s á t a k a d á l y o z t á k , 

l e g m é l t á n y o a a b b k é r é s é t is n e g l i g a l j a . A h a r m a d i k a 

v á l a s z t á s e l ő t t m i n d e n t m e g e n g e d , m i n d e n e l ő t t s z e m e t 

h u n y , h o g y h í v e k e t n y e r j e n é s i g y t o v á b b . 

A v a r o s e l ü l j á r ó i n a k , a m e g y e e l ö l j á r ó i n a k f ü g -

g e t l e n e k n e k k e l l l e u n i ö k é s u i e g k e v é a b b é f ü g g h e t n e k 

m a g á n e m b e r e k m a g á n e r d e k e i t ő l . K ö t v e ke l l l e n n i ö k 

s z a b á l y o k h o z , t ö r v é n y e k h e z , f e l s ő b b h a t ó s á g h o z , d e a 

v á r o s i b i z o t t s á g m i n d e n t a g j a i t ó l n e m t e h e t i k f ü g g ő v é 

m a g u k a t , l é t e / é e ü k e l , Í t é l k e z é s ü k m ó d j á t é s a k ö z i g a z -

g a t a s m i k é n t i v e z e t é s é t . 

l l a a v á r o s i p o l g á r m e s t e r a b e l ü g y m i n i s z t e r ki -

n e v e z e t t j e , ki e n n e k a m a g a s i e l e t t ea h a t ó s á g n a k t a r t o -

z i k s z o r g o s s z á m a d á s s a l , u g y n e m ke l l k e g y e t k e r n i e a 

p o l g á r o k t ó l , k ik t ő l e i g a z s á g o t k é r n i j ö n n e k é s a k i k n e k 

m o s t az. i g a z s á g o t u g y ke l l o o / t a n i , h o g y a z az i g a z s á g 

a h a t a l m a s a b b i k j a v á r a s z ó l j o n . 

A k ö z i g a z g a t á s á l l a m o s í t á s a l é t k é r d é s . E i m e r t 

l é t k é r d é s s é v á l t , n e m s z a b a d a k o r m á n y n a k f é l n i e es 

k e r ü l n i e e k é r d é s t , h a n e m i g e n i s ó v a t o s a n b e l e kel l 

n y ú l n i és a z a v a r b ó l v é g l e g e s r e n d e t ke l l t e r e m t e n i . H a 

p e d i g n e m l e h e t n e a k ö z i g a z g a t á s á l l a m o s í t á s á t e g y s z e r r e 

k e r e s z t ü l v i n n i ú g y , h o g y az k é t s é g t e l e n ü l a z o r s z á g é r -

d e k e i n e k l e ^ h a t h a t ó s a b b a n a j a v á r a v á l j é k , a k k o r m e g 

ke l l o l d a n i a k é r d é s t r é s z l e t e k b e n . 

A k o r m á n y n a k m i n d e n e s e t r e k ö t e l e s s é g e f o g l a l -

k o z n i o k é r d é s s e l é s a m e g o l d á s e l s ő r é s z l e t é t p r ó b á l j a 

m e g ú g y . h o g y e g y e l ő r e a v á r o s o k é s m e g y é k e l s ő 

h i v a t a l n o k a i t az. a l i s p á n t , p o l g á r m e s t e r t n e v e z i ki ö . Í g y 

a z o k a f é r f i a k , k ik a k ö z i g a z g a t á s t t u l a j d o n k é p p e n v e -

zet ik é s k e z ü k b e n t a r t j á k , f ü g g e t l e n i l i e l u e k és c s a k u g y a n 

k e z ü k b e n f o g j á k t a r t a n i a k ö z i g a z g a t a s v e z e t é s é t é s n e m 

l e s z n e k i n g a t a g b á b o k , k i k ö t m a g a f e l é h a j l í t h a t m i n -

d e n k i , ha v á l a s z t ó e s s z a v a z a t t a l b i r . 

A k ö z i g a z g a t á s á l l a m o s í t á s á t ó l is s o k a t f ü g g h a -

z á n k j ö v ő j e es á l l a m u n k m i k é n t i a l a k u l á s a , f e j l ő d é s e . 

J ó l e sz f o g l a l k o z n i e k é r d é s s e l és n e m k é s l e l t e t n i , m e r t 

ú g y s e m o d á z h a t ó e l . 

nem a d j u k , nom vehet orvosságot \ n t i k á i i a k , pedig ő 
n a g y o n beteg , talán m e g is bal . 

— H u g y hívnak ? 
— P i p i s k e . 
Ezalatt a z asztal másik végében ülő férfi is figyel-

m e s s é lett a jeleiietro. 
— H a t a másik noved ? — kérdem tovább . 
- - V á r i P i p i s k e , i s m é t l ő a tel jes nevet ukosan a 

kis l e á n y . 

A s ö r ö z ő feiti e név hal latara titkulhatlaii m e g l e -
pődő a r c z k i t e j e z ssel e g y e n e s e d e t t fel székében s felélik 
fuidult . M i n t h a szólni akart volna va lamit . 

— H a t apádut hugi h í v j a k ? — f o l y t a t á m . 
— A p á m nincsen ; a n y á m azt m o n d t a , hugy m e g h a l t . 
— H á t a n y á d mit CSÍIK.I ? 
— M o s és mindig sir. 
A feszült érdeklődéssel figyelő lei ti hirtelen m e g -

ragadta a g y e r m e k e t , m a g á h o z ölelte s kitörő, szenve -
d é l y e s hangon ejté a s / ó t : É d e s kis l e á n y o m ! 

N é m i lelki k ü z d e l e m utan eluionda, n e d v e s é v é tett 
egy szegény árva leányt s midőn az m a r a h a r m a d i k 
g y e r m e k e n e k adott volna életet , négy évvel eze lőt t 
k ö n n y e l m ű n a faképnél h a g y t a s azóta azt sem tudta , 
hul, m e r r e élnek- M a r d o s ó le lki furdalásai örök n y u g t a l a n -
ságra kárhoztat tak , mit azonban a g y e r m e k fe l le lése 
örök boldogsággal feg felváltani . 

K é z e n fogta a kis leányt s elsietett vele, nem 
m o n d t a , hová . . . 

A g á z l á m p a mellől a kis tíat is magával vitte. 
U t á n a néztem a ködfátyoloi i k e r e s z t ü l , m i g csak 

körvonalait l á t h a t t a m , aztán eltűnt az éji sötétben. 
O h b o l d n g í á g b ü v ö i szép v i r á g a ! Á r a s z d szó ' illa-

todat a konkoly s ű r ű j e közül ! . . . 

7 8 3 5 6 / V . 8 3 . s / á m . 

E z e n s z a b á l y r e n d e l e t az 1 8 7 9 . X L t . - c z . 5 . § . - a 

a l a p j á n a z z a l e r ő s í t e m t n e g , h o g y a 4 - i k - a a z o n L i l e te l : 

„ a z 1 8 7 9 . X L . t . - c z . 1 2 5 í j . - b a a l a p j á n * i t t e n i h i v a -

t a l o s lul lal i l l e s z t e t e t t b e . 

B u d a p e s t e n , 1 8 9 5 . é v i s z e p t e m b e r h ó 1 4 - é n . 

A m i n i s z t e r h e l y e t t : 

Latkóczy Imre s. k», 

államtitkár. 

3 4 G 0 / 8 9 6 . s z á m . 

E z e n s z a b á l y r e n d e l e t , m e l y f. é . d e c z e m b e r 1 - é n 

l é p é l e i b e , n z 1 8 7 9 . X L . t. c z . 9 . § . - a é r t e l m é b e n e z e n -

ne l k ö z z é t e s z e m a z z a l , m i s z e r i n t a v á r o s i g a z d á l k o d ó 

v á l a s z t m á n y az 100U l i ter ű r t a r t a l m ú l a t r i i i k o c s i n a k e g y -

szer i b a a z u á l u t á é i t 3 I r to t á l l a p í t t a t o t t m e g , — m e l y 

ö s s z e g e l ő z e t e s e n a v á r o s i p é n z t á r b a b e f i z e t e n d ő , s a 

p é n z t á r á l ta l k i a d a n d ó b á r c z a 11 fel á l ta l a v á r o s i u y e p -

m e s t e r n e k á t a d a n d ó . 

K ő s z e g , 1 8 9 6 . é v i n o v e m b e r h ó 1 3 - é n . 

Tipka Ferencz, 
polgármester. 

— Személyi hir Vivenot E r n ő l o v a g , v e z é r ő r n a g y o 
h ó 2 4 - é n a 8 3 . g y a l o g e z r e d t a n a i o k o s a i n a k i n s p i c i á l á * 
s a r a v á r o s u n k b a é r k e z e t t é s azt 2 5 - e i i i s m é t e l h a g y t a . 

— Küldöttség. A s z o m b a t h e l y i B e r z s e n y i - s z o b o r 
f. é . d e c z e m b e r h ó 8 - á u t a r t a n d ó l e l e p l e z é s i ü n n e p é l y é n 
v á r o s u n k b ó l Tipka F e r e n c z p o l g á r m e s t e r v e z e t é s é m e l l e t t 
e g y t ö b b t a g u k ü l d ö t t s é g f o g r é s / t v e n n i . 

— Uj egyesület. A m u l t n a p o k e g y i k e s t é j é n t ö b b 
h e l y b e l i l e l k e s p o l g á r , l i i b h n y i r e t a n í t ó és m is z e n e k e d v e l ő 
e g y é n , a \\\iisl>ecker\'a\tí v e n d é g l ő b e n é r t é i v é / l é t r e g \ ü l t 
ö s s z e , h o g y a K ő s z e g e n a z u t ó b b i i d ő b e n e l h a n y a g o l t 
é n e k - es z e n e ü g y Ujbnl v a l ó f ú l ó l e s z t é s o és m ű v e l e s e 
d o l g á b a n t a n á c s k o z z é k . M e g e g y e z l e k az. e g y b e g y ű l t e k 
a b b a n , hugy v a l a m e l y e g y e s ü l e t n e k , m e l y a z é n e k és 
z e n e , v a l a m i n t a m ű v é s z e t k ö r é b e e s ő e g \ e b á g a k f e l -
k a r o l á s á t , m ű v e l é s é t t ű z n é f e l a d a t á v á , a m e g a l a k u l á s a 
e l k e r ü l h e t e t l e n s z ü k s é g e t k é p e z . A z é r t a j e l e n l e v ő k l e g -
t ö b b j e a z o n n a l d a l o s k ö r b e á l l o t t ö s s z e a z z a l , h o g y m a g á t 
kiogesz . i t i é s a k k o r k a r m e s t e r t v á l a s z t m a g á n a k . A z a l a k í -
t a n d ó e g y e s ü l e t , a m e l y a m ű v é s z e t m i n d e n f é l e á g á t 
a k a r j a f e l k a r o l n i , n e m f o g j a az é n e k v a g y z e n e n e v e t 
c z i m é b e f ö l v e n n i , h a n e m műkedvelők köre l e s / , m e l y b e 
m i n d e n b e l e i l l e s z t h e t ő é s b e l e is f o g n a k s o k a t i l l e s z t e n i . 
E g y b e n az é r t e k e z l e t k i s e b b k ö r ű b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t 
k i , h u g y a z e g y e s ü l e t m e g a l a k í t á s a ü g y é b e n a z e l ő -
m u n k á l a t o k a t v é g e z z e . E / , a b i z o t t s á g m á r e l j á r t m e g b i / . a -
t a s á b u i . p é t i t e k e n e s t e t a n á c s k o z á s r a g y ű l t e g v b o és 
j a v a s l a t a i t e l k é s z í t e t t e . T e g n a p e s t e a d a l o s k ö r is ö s s z e 
j ö t t s m e g k e z d t e m u n k á l a t a i t . 

— Adatgyűjtés. Vendc A l a d á r , f ő v á r o s i i ró c o l i e g á n k , 
a „ M a g y a r o r s z á g V á r m e g y é i es V á r o s a i " c z i in í i n . i . v -
s z a b a s i i o r s z á g o s m u n o g r a f i a s e g é d s z e r k e s z t ő j e — mint 
é r t e s ü l ü n k — a l e g k ö z e l e b b i n a p ú k b a n v á r u s u n k b a é t -
k e z i k , h o g y e n a g y m ű n e k V a s v á r m e g y e r e é s K ő s z e g r e 
v o n a t k o z ó r é s z é h e z a d a t o k a t g y ű j t s ö n e s a s z ü k s é g e s f e l -
v é t e l e k e t e s z k ö z ö l j e . E m u n k a a l a p o s s á g á r ó l é s é r d e k e s -
s é g é r ő l t a n ú s á g o t t e s z az , h o g y a b b a n v a r o s u n k e s k ö r -
n y é k e m i n t e g y 5 0 i l l u s z t r á c z i ó v a l l e s z k é p v i s e l v e . E 
m ű n e k h e l y i m u n k a t á r s a Chernel I s t v á n u r , j e l e s o r -
n i t h o i ó g u s u n k , a k i V a s v á r m e g y e o r n i t h o l ó g i á j á t i r ta u .eg 
a m u n k a s z á m á r a é s a v á r o s u n k r a v o n a t k o z ó r é s z l e í r á -
s á b a n is k ö z r e m ű k ö d i k . F ő v á r o s i c o l i e g á n k k ü l ü m b e i i 
m á r b e j á r t a a z e g é s z v á r m e g y é t , k ü l ö n e c z é l r a s z e r z e t t 
f o g a t o n ö t h ó n a p o n at f a l u i é i - f a l u r a j á r v a , m i u d e u i i t t 
s z o r g a l m a s a n g y ű j t v e a z a d a t o k a t es m i n t j e l e s a m a t e u r -
f e n y k e p é s z f e l v e t i m i n d e n t , a m i b á r m e l y t e k i n t e t b e n 
é r d e k e s . V a l ó s z í n ű l e g v e l e j ö n V á y i J ó z s e f m ű é p í t é s z , a 
m u n k a m ű s z a k i t a n á c s u s a is, h o g y k ö z é p ü l e t e i n k e t és 
m ű e m l é k e i n k e t m e g t e k i n t s e é s t a n u l m á n y o z z a . 

— A földmives Iskola kerdese. A f ö l d i n í v e s is-
k o l á r ó l , m e l y e t a v a s m e g y e i g a z d á s á g i e g y e s ü l ő i a f ö l d -
m i v e l é s i m i n i s z t e r s e g i t s e g e m e l l e t t a m e g y e t e r ü l e t é n , 
t a l á n K ő s z e g e n a k a r t v o l n a f ö l á l l í t a n i , a z 11 hir t e r j e d t 
e l , h o g y s e m m i s e m l e s z b e l ő l e . A g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y a nz u t ó b b i i d ő b e n s o k a t f o g l a l k o z o t t 
a f ö l d m i v e s i s k o l a k é r d é s é v e l , a d a t o k a t g y ű j t ö t t , f o l t e r -
j e s z t é s t i n t é z e t t a m i n i s z t e r h e z , d e e r e d m é n y t e l é r n i n e m 
t u d o t t , m e r t v a g y e g y i k , v a g y m á s i k o k b ó l a z i s k o l a 
ü g y e e l o d á z t a t o t t . A f. é v t a v a s z á n i s m é t e l v e f ö l t ö r j e íz-
l é sse l f o r d u l t a v á l a s z t m á n y a m i n i s z t e r h e z , m e g t u d a n d ó 
t ő l e , h o g y m i n ő f e l l é t e l e k m e l l e t t r e m é l h e t n é a z i s k o l a 
f e l á l l í t á s á t . E r r e a z u t á n é r k e z e i t is v á l a s z , m e l y s z e r i n t 
a m i n i s z t e r a m e g l e v ő f ö l d m i v e s i s k o l á k n a k a s z a p o r í -
tásá t n e m t a r t j a s z ü k s é g e s n e k s i g y a v á l a s z t m á n y 
ó h a j á t s e m t e l j e s í t h e t ő n e k . A m i n i s z t e r a z o n b a n , lionv 
ü r e s k é z z e l n e k e l l j e n a v a s m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t -
n e k t á v o z n i a , k é s z o l y i i n téli t a n f o l y a m o t t á m o g a t n i , 
m i l y e n t a ny i t r . n n e g y e i r o k u n e g y e s ü l e t m u l l ő s z ö n N v i t -
ruii l e t e s i t e t l . E n n y i r e z s u g o r o d o l t t o l l á t ö s s / o a s o k u k 
á l ta l ó h a j t o t t f ö l d m i v e s i s k o l a ü g y e . 

— A városi vadászterület berbeadasa. A v á m * 
f. é . n o v e m b e r h ó 2 2 - e n a d t a ki t o v á b b i hat e v r e a z 
a l s ó - e r d e i é s m e z e i v a d á s z t e r ü l e t e t . A k i s b i r t o k u s s a g 

tuiu|doi iát k é p e z ő t e r ü l e t e t ( s z á n t ó k é s r é t e k ) Binder 
J á n o s ü g y v é d k a p t a m e g év i 24 '2 , a z a l s ó - e r d ő é s M e -
x i k ó t e r ü l e t é t p e d i g d r . Stúr L a j o s e s d r . Tliomas 
L a j o s e v i 1 0 7 f r t n y i b é r ö s s z e g f e j é b e n . 

Kamarai intezkedes. A s z o m b a t h e l y i ü g y v é d i 
k a m a r a n e b a i Vidt G e z t i h e l y b e l i i i g y v r d i r o d á j á n a k 
ü g y g o n d n o k á v á tlr. Stúr L a j o s t n e v e z t e ki . a z i r o d a 
l e l t a r o / á s a r a p e d i g Szovják H u g ó es Binder J á n o s h e v -
bel i ü g y v e d e k e t k ü l d t e k i . 

— A közvilágítás megjavitasa. Ili a j e l e u n e m 
I c s a l n a k , a v á r o s i h a i u s a g l e g k ö z e l e b b h o z z 1 f o g n z m e z t 1 
I v i lág i t , I S j a v í t á s á h o z . E z e l e i n t e n e m f o g uliiini m a s b o l , 
1 m i n i h o g y a l á m p a g y u j t o g a t ó k utasí tást , k a p n a k a f e l -
g y ú j t o t t l á m p á k i s i n é l e i t m e g t e k i n t é s é r e s a h o l s u t é t 
h e l y e k r e a k a d n a k , a z o k n a k ú j b ó l v a l ó m e g v i l á g í t á s á r a . 
A k t r i i a n y s z o r m e g t ö r t e l l i k t . i . , l iogv a l á m p á k lan> ' jat 
a szé l v a g y e l f ú j j a , v a g y m e g n ö v e s z t i é s r o m b o l á s t m i v e l 
uz ü v e g b u r o k b e l s e j e b e u . i l y e n k o r s e n k i s e n y u l t ö b b e 
a l á m p á k h o z , m e l y e k k ö r n y é k e s o k s z o r m a r a k o r a 
es te l i ó r á k t ó l f u g v a e g é s z v i r r a d a t i g s ö t é t b e n m a r a d . 
E z e n a k a r n a k m o s t az, é r i n t e t t m ó d o n n é m i l e g s e g í t e n i . 
C s a k h o g y n e m lesz b e n n e k ö s z ö n e t , m e r t e z e k az u t e z u i 
i á m p á k r a d i k á l i s a b b j a v í t á s r a s z o r u l n a k . B í z z u n k a z o n -
b a n a l á m p a g y ú j t o g a t ó k f e l e t t e s h e l y i v e z e t ő s é g é b e n , 
a m e l y , ha e g y s z e r e l k e / d t a r e f o r m o k k a l , b i z o n y á r a 
m e g s e m áll m i n d i d d i g , a m i g v a g y v i l l a t n f é n y t e r j e s z t i 
f é n y é t , v a g y — a m o s t a n i l á m p á k t o v á b b r a is a s ö t é t s é g e t . 

— Az advent. K o r ai h a r a n g s z ó é b r e s z t g e t i a z 
e m b e r e k e t , é j h o m á l y b a n n y í l i k m e g a t e m p l o m a j t a j a 
S f e l h a n g z i k az é in-k : harmatozzatok. I g e n , k ö z e l e d i k a 
M e g v á l t ó ü 11 tiepH, a k e d v e s k a r á c s o n y . A g y e r m e k v i l á g -
b a n tituu t e l j e s d o l g o k r ó l e b resz t k ü l ö n ö s s e j t e l m e k e t e / 
i d ő , a z ő s z b e b o i u l t d e c z e m b e r . E z a z i d ő s z a k a v i z s g a 
s z e m e k , a s u g d o z ó a j k a k , a z e l r e j t e t t g o n d o l a t o k , a 
k é s z ü l ő d é s e k i d e j e — a k ö z e l i k e d v e s k a r á c s o n y r a . 

A nök kerelme A h e l y b e l i katholikua jótékony 
nöegyesiilet t a g j a i a k ö z e l e d ő k a r á c s o n y i i i n u e p e k a l k a l -
m á v a l s z á m o s s z e g é n y t s z o k t a k s e g é l y e z n i . E c z é l r a a 
k ö z ö n s é g e t a d a k o z á s r a h í v j á k f e l , k é r v e a z a d a k o z ó k a t , 
hog\ filléreiket, r u h a d a r a b o k a t v a g y é t e l n e m i i e k e t j u t -
t a s s á k az. e g y e s ü l e t i e l n ö k h ö z , 

özv. Nykotlem ianosnehoz. 

1 9 0 / 8 9 6 

Kőszeg szab. kir. város szabályrendelete a pöcze-

anyagok légmentes kiszállításáról. 

i . §• 

K ő s z e g s z a b . k i r . v á r o s a p ö c z e - a n y a g o k e l s z á l l í -

t á s á r a e g y l é g m e n t e s k é s z ü l é k é t — l a t r i n - k o c s i t — 

s z e r e z b e . 

2 - §• 

M i n d e n b á z b i r t o k o s , k i n e k h á z á b a n p ö c z e g ö d ö r v a n , 

a p ö c z e g ö d ö r a n y a g á t c s a k is e z e n l é g m e n t e s k é s z ü l é k 

i g é n y b e v é t e l é v e l s z á l l í t h a t j a k i . 

E l é g m e n t e s k é s z ü l é k n e k h a s z n á l a t á é r t li e i e n d ő 

d i j a k a t a v i s z o n y o k h o z m é r t e n é v r ő l - é v r e a g a z d i l k o d ó 

v á l a s z t m á n y á l l a p í t j a m e g . 

4 . §• 

A ki a p ö c z e a n y a g o t a v á r o s á l ta l b e s z e r z e t t l é g -

m e n t e s k é s z ü l é k i g é n y b e v é t e l e n é l k ü l s z á l l í t j a k i , a z 

1 8 7 9 . X L . t . -cz. . 1 2 5 § . - a a l a p j á n 2 0 f r t i g t e r j e d h e t ő 

p é n z b ü n t e t é s s e l , m e l y j á r v á n y e s e t é n 1 0 0 f r t i g e m e l h e t ő 

| e | _ b ü n t e t t e t i k . A b e f o l y t ö s s z e g az 1 8 9 2 . é v i X X V I I , 

t . - c z . 3 . § . - á b » n j e l z e t t c z é l r a f o r d i t t a t i k . 

5 . § . 

A j e l e n s z a b á l y r e n d e l e t b e ü t k ö z ő r e n d ő r i k i h á g á s o k 

f e l e t t I . f o k b a n a v á r o s k a p i t á n y i h i v a t a l a , I I . f o k b a n az 

a l i s p á n , 111. f o k b a n a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m i t é l . 

K e l t K ő s z e g s z a b . k i r . v á r o s k é p v i s e l ő i e s t ü l e t é n e k 

1 8 9 5 . é v i j u l i u s h ó 1 1 - é n t a r t o t t ü l é s é b ő l . 

J e g y e z t e é s k i a d t a : 
Auguszt Jilnos s. k . , 

j egyző 

Magyar kir. belügyminiszter. 

HÍREK. 



— K é r e l e m . A kőszeg i jótékony női kör vá la sz t -1 
m i n v a l apunk ú j " " fü lkór m i n d e n nemes e m b e r b a r á -
tot, hoj'y u szegény tanu ló i f j ú ság k a r á c s o n y f á j á h o z 

ad á n y á v a l j á r u l n i s z í v e s k e d j é k . A d o m á u y o k a t 
köszönettel vesz át az e lnök : 

Hanely Antalno. 
— S z í n h á z . A téli h o s s z ú esték b e k ö s z ö n t e s e v e l 

mindenk i s z ívesen hall s z i n b á z r ó l , aho l , ha van, s zó ra -
kozva töltheti iz e m b e r i d e j é t . K ő s z e g r e r i t k á n téved 

e g y - e g y társulat s az in a g g ó d á s s a l teszi be l á b á t a 
bá lhá /ha , a hol r e n d e s e n nem valami nagy p u b l i k u m 
szokta nézni a z e l ő a d á s o k a t . A k ő s z e g i p u b l i k u m u g y a u i s 

,. |J«sé v á l o g a t ó s s n e h e z e n m e l e g s z i k b e l o a sz in -
l ia/ba va ló j á r á s b a , n a g y o n m e g s z o k t a nézni e m b e r e i t 
g kritikus s z e m é t mi sem kerül i ki. 

Mi lyen társu lat a Simándy Z s i g m o n d é — k é r d e -
zik mely k é r d é s r e m i s e m a d h a t u n k m á s vá laszt , m i n t a 
mi 'a közzétett „ E l ő l e g e s sz ínházi j e l e n t é s b e n " f o g l a l -
tatik. Simándy ezt a k ö v e t k e z ö k b u u teszi k ö z z é : V a n 
szerencsém K ő s z e g v á r o s és v i d é k e t. c z . bér lő és inü-
nártoló k ö z ö n s é g é t t iszte let le l értes i teni , miszer int j ó l 
szervezett d r á m a - , v í g j á t é k - , n é p s z í n m ű - és o p e r e t t é 
társulatommal 181)6. evi d e c z e m b e r hó 5 . n a p j á n e l ő -
,Jts .n"i sorozatát Lemondás, Karczag V i l m o s nagyt ia tásu 
színművével m e g k e z d e m . Itt t a r t ó z k o d á s u n k a lat t k ö v e t -
kező d ira bi»k k e r ü l n e k s z í n r e : Becsiiletbiró, Otthon, Fil-
lomfó csata, Bcmardo Montilla, llitves, Vasgyáros s z in -
„ ,u»ek ; — Mintaférj, Kisvárosi nagyságok, Kisbaba, 
Monyodul ur felesége, 2 Champignol, Aök barátja, J'a/ia 

felesige, Mi tört int, a: éjjel, Charlic nénje, Halni v í g j á t é k o k ; 
— Holtomiglan, Márie bátyja, Asszony rerve jó, Télen, 
Sapraforgó n é p s z í n m ű v e k ; — Madame sans géne 
kimondó asszonyság), Lengyel zsidó s z i u m ű v e k ; — Szultán, 
Kis alamuszi, Comevili harangok, Üdvöske, Citerás, Czigány 
báró, Lilit o p e r e t t e k . — A társulat n é v s o r a : N ő k : 
Somogyi R ó z a , o p e r e t t e és n é p s z í n m ű é n e k e s n ő ; Sik 
(Jizelia, c o l o r a t u r ; Major I d a , d r a m a i s z e n d e es h ő s n ő ; 
Szabó B o r i s k a , s z o u b r e t t o és naiva ; Csékyné H u z a , 
coniica. Erdélyi K o r n é l i a , s z o u b r e t t e ; Tarján E r z s é b e t , 
drámai anyu . S e g é d - és k a r n ő k : Szakolt A n n a , Hagy' 
mdssy T e r e z , Varga A n n a , Zámory I r m a . F é r f i a k : 
Simándy Z s i g m o n d , i g a z g a t ó , c o i n i k u s ; Lukácsy Al i id ar, 
rendező , hösszero l ines ; Body J á n o s , a p a ; Szigetiig G é z a , 
kedé lyes a p a ; Cséky M i h á l y , p . c o i n i k u s , Bogyó Z s i g -
mond, bnffo ; Szabó L a j o s , n é p s z í n m ű é n e k e s ; Ciolnoky 
Béla, b a r i t o n i s t a ; Magyari L a j o s , b o n v i v a n í . S e g é d - es 
k a r d a l o s : Dömötör l t e la , JJomokay B e l a , Deák J ó z s e f , 
liétUy L á s z l ó , k a r m e s t e r . M é l y e n r i tz te l i n. é . k ö z ö n s é g ! 
Először van s z e r e n c s é m K ő s z e g város m ű é r t ő k ö z ö n -
ségéhez , mint i smeret len f o r d u l n i , t eszem ezt te l jes 
b iza lommal és azon m e g g y ő z ő d é s s e l , hogy e n e m e s város 
t. ez. bér lő és m ű é r t ő k ö z ö n s é g e , mely m i n d e n szépér t 
és j ó é r t m i n d e n i d ő b e n l e lkesedn i tudot t , d e k ü l ö n ö s e n 
a szép m ű v é s z e t e k é r t , e n g e m i l letve társu latomat is 
támogatn i f o g j a . — F e n n t emi i t e t t m ű s o r o m fo iö le i i a 
budapes t i N e m z e t i és N é p s z í n h á z minden ú j d o n s á g á t es 
m ű s o r d a r a b j á t . T á r s u l a t o m n é v s o r a , mely a v i d é k l e g j o b b 
erő ibő l van ö s s z e á l l í t v a , e l eg b iz tos í tékot n y ú j t arra , 
hogy a t. c z . k ö z ö n s é g i g é n y e i n e k m e g t e l e l h e s s e n . l ) e , 
hog\ ily r e n d e z e t t társulat feniiáll l lasHon, bér let biztosíték 
H / üksége l t e l ik , m e l y n e k t ö m e g e s a lá i rasát t iszte lette l 
kerem. B é r l e t e s z k ö z l é s r e Lukácsy A l a d á r , tá iMi latom 
r e n d e z ő j e bízatott n iég . B é r l e t á r a k 16 e l ő a d á s r a : E r k é l y - , 
o ldal- es k ó r s z é k 10 f i t , zár tszek tí frt . A n. é . t. ez. 
bei ö és mű|>árloló ö z ö n s é g b e c s e s pár to lását l iszteléttél 
k. l e m . Haza f ias t isztelet iül Simándy Z s i g m o n d s z i n -
igazgató. 

— A z e l s ő h o . K e d d v i r radóra b e k ö s z ö n t ö t t az 
első hó . E l ső f e l l é p t é v e l nem igen tudott i m p o n á l n i , s ő t 
gyar ló f e s t é k v e g y itesé? es s z í n e z é s é t az e m b e r e k n a g y o n 
inegk i i t i zá l tak . El is rontotta m á z o l ó m u n k á j á t c s a k -
hamar a nap. A l i g pár óra m ú l v a e g y e s f e h é r p o n t o k n á l 
egyebe t n e m l á t t u n k , a n n y i m a r a d t m e g az e g é s z téli 
képbő l . C s ü t ö r t ö k ö n a z u t á n k ireperá l ta a friss h a v a z á s 
a táj k é p é t , m e l y most e g é s z tél ies . fVher. 

— Városi munkások és szállítók. A várod mun 
k i l á tok teljesítésére es e g y é b b s z ü k s é g l e l e k szo l gá l ta tá -

sára bcndoit zárt a ján la tok felett a tu ipokhun lönlöttok 

a v á ro sházán . Gruber K á r o l y az a sz ta lo s , öz.v. Dras-

kovits Józse fné a k á d á r , Flasch Józse f a kovács , 

Supper P a l a nye r ge s , Fröldicli L a j o s az üveges , Lau-

ringet' Ferenc/ , a l akatos , Wöljl K á r o l y a bognár , Fetán 

M á t y á s a b á d o g o s , Prenner Ferenc/, a gerencsér , Gneisz 

Ferencz á szabó, lialikó S á n d o r a köte les m u n k á t kapta 

tueg ; azonk í vü l a v a s á r u k s zo l gá l t a t á sá ra KirchknopJ 

M i h á l y , a kőo la j s zá l l í t á s á ra Fóliák S á n d o r kapott meg -

bízást. 

— Kriptába helyezes. A KiiUsárcwlAil e l h u n y t 
tagjai részére a he lybe l i s í r k e r t b e n d í s z e s kriptát épí -
tettek, m e l y b e t e g n a p h e l y e z t é k el az 1 S 8 1 . év n y a r á n 
eiliali Kultsár A l a j o s ü g y v é d , va lamint e n n e k le »nya, az 
ez év nyarán é l e t e t a v a s z á n e l h u n y t Aranka földi m a -
radványai t . 

— Ingatlanok forgalma a mult hétről. A k ö v e t -
kező ingat lanok kerül tek tkkv i á i i rás alá a mult hét 
f o l y a m á n : S c h l a p f e r F e r e n c z s v á b f a l u i l a k o s e l a d ó után 
n 9 3 5 6 2 . hsz. i n g a t l a n 2 1 0 frt vé te lá rban W u r s t J ó z s e f 
és ne je sváb fa lu i l akos j a v á r a . — A z 193<»/9. és 1 9 3 0 . hsz. 
káposztások Staltl J á n o s es ne je k ő s z e g i l a k o s o k j a v á r a 
70 frt vé te lárban S c h e r m a n n J á n o s n é k ő s z e g i lakos 
eladó n e v é r ő l . — N é h a i A v a s J á n o s k ő s z e g i volt lakos 
után az 1 0 7 6 . , 1 0 7 7 . IHZ. 6 3 6 / b házsz . inga t lanok f e l e 
végrendelet i ö r ö k ö s ö d é s j o g c z i m é n ne je L i u s c l i Már ia 
kőszegi lakos j a v á r a . - E l h a l t H t t l inger J ó z s e f n é k ő -

vo l t lakos után a 9 2 4 . hsz. fe le 1 6 7 0 . ( - 1 6 3 7 - 3 8 ) es 
j ( » 5 l / a , 4 6 5 1 / b hzsz . ingat lanon e g é s z b e n i f j . l í e t t l i n g o r 
Józse f kőszeg i l a k o s j a v á r a ö r ö k ö s ö d é s j o g c z i m é n , — 
ugyancsak ö i ö k ö s . , d é s j o g c z i m é n néh.ti K u n t n e r J á n o s n é 
kőszegi volt lakos után f é r j e K u n t n o r J á n o s kőszeg i 
lakos j a v á r a a ( 6 5 8 0 — 6 5 8 5 ) lizsz. szőlőst g y ü m ö l c s ö s fe le . 

— Szomszédközsegek kérelme, llőt és R.<ndok 
községek , melyek mos t a lekai a n y a k ö n y v i kerülethez 

tartoznak, öná l l ó kerületté va ló a l ak í t á suka t ké re lmez i k . 

— Vasút üzletvezetösegek uj beosztasa. A m. 
k i r . á l l a m v a s u t a k üz letvezetőségei a j övő ov elején uj 

beosztás a lá esnek. E beosztás szeriut Budapes ten ketiő, 

P o z s o n y , Debreczen, K « d o z s \ á r és Z á g n b vá ro sában e g y -

e g y ii/let vezet ős. g fog m ű k ö d n i us S zomba the l yen , ahol 

c sak nem regen helyeztek üzletvezetőséget, c s u p á n egy 

l e számo lá s i osztá ly lesz szervezve. 

— A király legújabb arczkepe. Stettka O y u l a fes tő -
m ű v é s z most f e j e z t e be a k irá lyunk legú jabb a r c z k é p é t , 
mo ly ő f e l ségét a S z e n t - I s t v á n r e n d oruátusában a b r a -
z íja. A z a r czképé t L i p t ó i n e g y e rendel te meg , m e l y n e k 
d í s z t e r m é b e n k ö z e l e b b lesz az ünnepi l e lep lezés . 

— Fögymnásium Szt.-Gotthardon Szent-Gotthárd 
n a g y k ö z s é g k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e l e g u t ó b b tartott ü lésében 
f o g l a l k o z o t t á l lami a lgymuás iu in . ínak f ö g y i n n á s i u m á va ló 
fe j lesztése k é r d é s é v e l , es e g y h a n g ú l a g e l h a t á r o z i a , hogy 
a s z ü k s é g e s l épéseket mulhat lanul m e g t e s z i és az. e r r e 
v o n a t k o z ó e m l é k i r a t szorkesz tesevo l Varga Q á b o r dr . 
ü g y v é d e t ker té fe l . 

— József föherczeg birtokvasarlasa. A z „ A — n y u 

í r j a : \ e s z p r c m n i o g y c iogs / , ebb és l egrendezet tebb uradalmat 
a Balaton é B a k o n y e r d ő s é g közt e l törü lő óriási Todesko 

b á r ó - f e l e óriási uradalmat megvesz i .József f ö h e r c z e g 
c sa lad ja s z a m a r a . F ő i g a z g a t ó j a e hó - 7 - é i i kezdte s/.eiii-
i ebe járasat HZ u r a d a l o m b a n , melyet a T o d e s k o ö r ö k ö s ö k 
most B e c s b ő l k é n y t e l e u e k keze ln i . V é t e l á r 2 es fél 
mi l l ió . A vetél híre megy eszel te nagy ö r ö m e t szerzett . 

— A dan t r ó n ö r ö k ö s S o p r o n b a n . A dán t rón -
ö r ö k ö s , kinek leány a Schaumburg Lippe h u r c z e g u e k , a 
9 . huszárezred s z á z a d o s á n a k f e l esege , dé lután 2 ó r a k o r 
B é c s f e l ő l S o p r o n b a é r k e z e i t s hosszab időt s z á n d é k o z i k 
ott tö l ten i . A t r ó n ö r ö k ö s e lőre látható lag vadászat i ki-
r á n d u l á s o k a t is tesz a k ö r n y é k e n . 

(Rövid Ilit ek.) Halloll 1 .Io\ő kedd "ii üd ják át 
a i d e f ö n t a k ö z h a s z n á l a t n a k . — Szép adomatty. A 
kőszeg i t a k a r é k p é n z t á r az a g . e\. f e l s ő b b l e á n y i s k o l á r a 
építési a l a p j á h o z 2 0 0 0 Írttal járult — Vasúti 8ZUbvetlCÍ0. 
S o p r o n varos á l l a n d ó vá lasz tm ínya a tervezet t S o p r o n -
kőszeg i vasút s z u b v e n c i o n á l á s á r a 70 ezer frtot j avaso l 
a k ö z t ö r v é n y l i a t ó s a g n a k megszavazásra . — Megyegyüles. 
Vasv á r i n e g y o k o z t o r v é n y h a t ó s á g i b izottsága f. e . d e c / . e m -
bei 7 én í e n d e s k ö z g y ű l é s t t a n . — Rohoncz kivansaya. 
R o l i o n c z n a g y k ö z s é g a t ö rvényhatóság i t e l u f o u - h a l ó z a t b a 
való fö lvéte lét k í v á n j a . 

C s o d á ' h a t ó - e ezek után, ha a tunácsosné esté lye in 
i meg je l ent h ö l g y e k é r d e k l ő d é s é n e k k ö z z e p p o n t j a Marót Ily 

tobadiuigy voit Y 
É s z r e is vette ezt i d e j e k o r á n a s z é p s é g e tudatában 

kissé e l f o g u l t t a n u f s o s n ó , s e r ő s e lha tározássá é r l e l ő d ö t t 
benne az a f ö l t e v é s , hogy a f ö h a d u a g ) o t , a h ö l g y társaság 
k e g y e l t i deá l já t , k i r a g a d j a annak b ű v k ö r é b ő l , s b á j a i n a k 
r a b s z o l g á j á v á teszi . 

A z o s t r o m m e g k e z d ő d ö t t , s f o l y t e r ő s e n , s nom is 
kellett s o k á i g várakozn i a k ívánt o r e d m é n v r o . A f ő h a d -
nagyra ugyan is nem maradtak hatás né lkül a z o k a 
k i tünte tések , m e l y e k k e l u ház b á j o s ú r n ő j e l é p t e n -
n y o m o n t ü n t e t ő l e g e l h a l m o z t a , mert c s a k h a m a r neg l igá ln i 
kezd te a többi h ö l g y e t , k ikér t e z e l ő t t talán r a j o n g o t t , s 
minden perczé t , minden g o n d o l a t á t e g y e d ü l u ház bá j o s 
ú r n ő j é n e k , a most már h iúságában t ó i b o l d o g tanácsos -
néiiak szente l to . 

A z e s t é l yek társasága e körü lmény fö lö t t már 
te l jesen n a p i r e n d r e is tért , s talán uzt találta vo lna t e r -
tnószete l loneanek, ha n o m íny lett vo lna . 

E g y vé let len k ö r ü l m é n y a z o n b a n a laposan m e g -
zavarta a taiii icsosiió b o l d o g s á g á t . F é r j é n e k u g y a n i s e g y 
távol i r o k o n a , d iHgazdug b á c s k a i f ö l d b i r t o k o s , e l h a g y v a 
falusi kúr iá já t , c s a l á d j á n a k á l l andó tar tózkodás i he lyé t 
a f ő v á r o s b a te l te át, ínég p e d i g , m i k é n t m o n d a l e á n y a 
k e d v e , •rt, k inek a f őváros i é let e l ő k e l ő köre ibő l ó h a j t 
m é l t ó fér je t keresni . A tizenhét é v e s A d é l o l r a g a d ó s z ó p -

| seg volt , igazi i i iegtootesülése a z o k n a k uz uugyal i b á j o k -
l u a k , m e l y e k e t poéták is o ly s o k s z o r r i th inusokba f o g -

lallak a b c>kai t ü n d é r e k r ő l . 
Mi s em t e r m é s z e t e s e b b tehát , minthogy a s zép 

A d é l ezentúl r e n d e s l á t o g a t ó j a lelt — már u r o k o n s á g 
réven is — a tanácsos im f é n y e s e s é l y e i n e k . 

A tárr-aoigo c s a k h a m a r m e g h ó d í t o t t a azzal a t inó -
mon s / e l i d ti; id »raval, me l y m a g a s i n i e l l i g o n c / i á j a m e l -
lett is oly ke l l emesen érez te t te az iido falusi l e v e g ő t , 
mely a s z a l o n o k l é g k ö r é b e n h iába keresett , p iros r ó z s á -
kat ü l tető i t i g é z ő e n g ö m b ö l y d e d o r c z á c s k ú i i ü . 

E poé t ikus j e l e n - e g te l jesen m e g z a v a r t a a f ő h a d -
nagy g o n d o l a t m e n e t e t , vagy h e l y e s e b b e n s z ó l v a , azt a 
természetes m e d e r b e terelte . K e z d t e be látn i , h o g y annak 
a Hirte lésnok, m e l y e t u tanácsos im ve le , talán n e m is 
anny i ra saját g y ö n y ö r ű s é g é r e , i gaz v o n z a l o m b ó l , — Im-
iiéin m á s o k b o s s / u u t a * ira j á t s z i k , minden czé l né lkül 
v a l ó . M i g e l l e n b e ii I I O I I I volt e l ő t t e sem titkolt d o l o g , 
hogy A d Inak d ú s g a z d a g szülei c s í k mél tó fér je t ó h a j -
tanak leányUvi iak , morf az a n y a g i a k m á s o d r a n g ú kér -
dést k é p e z t e w Es minél l o b b o t , minél b e h a t ó b b a n f o g -
a lkozo t t o t é m á v a l , annál j o b b . i u , s z i v é b e n a i in i l é g e -

t ő b b e n érezte , hogy bouső v o n z a l u i it a c s o d a s z é p l eány 
e lőtt ú g y sem tudná s o k á l e p l e z n i . 

(Végi) következik.) 

Az áldozat. 

T ö r t é n e t e m nem a f a n t i z i a s z ü l e m é n y e , — a z é le t 
zavaros t ö m k e l e g é b ő l s / .aki iot lam k i , m e l y b e n , miként • 
szétzúzolt i n k o r l e g k i s e b b d a r a b j a b a u is, tel jes k e p e i 
latunk, ha be l e tek intünk . A számtalan közül e g y s z o m o r ú 
pé lda arra, hogy a modern társadalom nem a szub jekt ív 
egy eiii.seget, a benső tartalmat keresi és nézi a l a k j a i b a n , 
hanem fe lü le tes j u d i c z í u m »it a minden tarta lom né lkül i , 
léha k ü l s ő r e a lap í t ja . 

É s m é g i s iiiii\ számta lanok azok , kik az i lyen a lapon 
a lko to t t e l ő í t é l e teknek fe l i i iuok, s e s i k a k k o r k e z d e n e k 
józan e s z ü k h ö z k a p k o d n i , m i d ő n mar bukásukat, é p p e n 
ezen lerde f e l f o g á s által teremtett he lyzet e l k e i ü l h e t l e n ü l 
inasáva l hozza. 

D e mit használ már a k k o r a k á r a társad i l o m n a k , 
akár m a g á n a k az á ldozatnak , hogy a szerencsét len a j -
kairól átok hull a társadalom fe jére , s egy ti iolso f e g y -
veidurrai i i is e l f o j t ja m é g azi a végső ö n b e i s m e r é s t is, 
hog\ e g y e d ü l i b ű n e az volt , mert nem tudot t az á r a m -
lattal szé inbeszá l lani , hanem o n g e d t e magát tova s o d o r -
tatni, mini a sze l lő altul hallá k ö z o hul latot t g y ö n g e 
falevél. 

F o i U a i T l s i l v e m e t ö ö k r t ó l 3 f n 3."> M i g 
méterenk int — japáni , chii iui , s. a. t. a l e g ú j a b b ni iu-
tázattnl és s z ínekben , ú. m . f e k e t e , f e h é r és sz ines 
Henneberg selyemet 3."> krtól l - l frt 6 5 kr ig m é t e r e n k i n t 
s ima, c s ikós , k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t d a m a s z t o t s. a. t . (mint 
egy 24*) k ü b i n b ö z ő m i n ő s é g b e n ós 2 0 0 0 szin és m i n t á z a t -
tal s. a . t. a megrende l t ini póstaber es vámmentesen 
a házhoz szallitva es mintakat küld postafordultával: 
in-nncbcríj G.( c s . e s k. udvar i s za l l i t ó )<<W/ /< ' jm / . / / r fnr 
Znrirhhrii. S v á j c z b a cz.imzett l e v o l e k i é 10 kros, <-s 
l eve l ező lapokra T> kros b é l y e g ragasztand-i . M a g y a r 
n y e l v e n irt m e g r e n d e l é s e k pontosan e l i n t é z t e t n o k . 

H í resek voltak a f ő v á r o s szalon é l e teben a D a r ó c z y 
miniszteri tanácsos i ié es to lyo i , mert va l óságos t a l á l k o z ó 
he lye i voltak azok az e l őke lő és ar isztokrata k ö r ö k 
illusztris k é p v i s e l ő i n e k . A ház mindenk i által i m á d o t t 
ú r n ő j é n e k , k ü l ö n ö s e n két kör i i lmóny k é p e z t e b ü s z k e s é g é t 
e b b ő l k i f o l y ó l a g ; e l ő s z ö r , hogy e s t é l ye inek rendes ven-
d é g e volt e g y miniszter , másodszor , hogy u g y a n c s a k 
rendes vendége i k ö z é számithal ta Marót liy huszár -
f ő h a d n a g y o t . 

A z elsőt csak f é l j e é r d e k é b e n tartotta s zükséges -
nek , bár rendk ívü l sz ívesen vo l té , m i d ő n u k o p a s z o d ó 
k e g y e l m e s ur a m é l t ó s á g o s a s s z o n y n a k szépségéér t és 
bá ja iér t é p p ú g y , mint háziasszonyi s z o r e i e t r e m ó l t ó s á g á é r t 
h a n g z a t o s b ó k o k k a l adózot t , l l a n e m a másod ik d o l o g b a 
már volt valami be leszó lása s z i v e c s k é j ó n o k is, vagy lm 
nem is e g é s z e n , d o l ega lább is ügyesen lep lezet t női 
h i ú s á g á n a k . 

M u r ó t h y f ő h a d n a g y ugyanis nem tartozott azok 
közé a tisztek k o z ó , k iknek hatását a h ö l g y t á r s a s á g o k b a n 
a c s i l l o g ó e g y e n r u h á h o z f i izö lt e lö i l e lok b i z tos í t j ák , mert 
az ő szálas termete m é g te tszetősebben d o m b o r í t o t t a ki 
az e g y e n r u h a e l ő n y e i t , e g y é n i t u l a j d o n s á g a i n a k d i s t ing -
vá l i saga p e d i g m i n d e n k o r megta lá l ta az igazi hangot , 
me lynek zöngép i tő l nem maradhattak ér intet lenül a nőt 
sz ivek húrjai . H ö l g y t á r s a s á g b a n s o h a som repül tek el 
a jka iró l a sokaktó l hallani s z o k o t t be tanul t , r ideg s z ó -
l a m o k . h a n e m m i n d e n k o r a lapos e l ő k é p z e t t s é g g e l k i m ű v e l t 
agy ávul g o n d o l k o z o t t , s h a n g j á n a k « / o k a t l a n m e l e g s o g e 
nemen sz ive ő sz iu toségóbou birta h ő f o r r á s á t . 

Irodalom és művészet. 
— Kvóta volt a j e l s z ó a most mege j te t t o r s z í g g y ü l . 

k é p v i s e l ő k vá lasz tásakor , s az i l lető j e l ö l tnek e k é r d é s -
beni á l láspont ja t ö b b n y i r e d ö n t ő b n f o l y á - o i l is volt 
m e g v á l a s z t á s á r a . A z e r e d m é n y t l á that ják t isztelt o l -
vasőink egy az imént „ A z 1 8 9 G - 1 9 0 1 - i o r sz . k é p v i s e l ő 
v á l a s z t ó k e r ü l e t e k t é r k é p e " c z i m e alatt m e g j e l e n t igen é r -
d e k e s k á r t y á n . Ezen kárt.) a m a g á b a n fog la l ja M a g y a r o r s z á g 
összes vá lasz tó kerülete i t , pár tok szerint s z í n e z v e , v a l a -
mint az i l lető k é p v i s e l ő neve i t , t o v á b b á a k é p v i s e l ő h á z 
fe losz latása ide j ébő l i p á r t á l l á s o k a t , k ü l ö n c sopor tos í tva s 
v é g r e látható a k á r t y á n m é g e g y stat iszt ika , m e l y M a -
g y a r o r s z á g és B u d ip>Ht I i k o s s á g á n a k Ili v á l á s á t és f o g l a l -
kozását tünteti fel . E s z é p és sz ínes k iv i te lű k á r t y a , 
l i l é k n e k b e s z e r z é s é t o l v a s ó i n k n a k l e g m e l e g e b b e n a j á n l -
hat juk , ö 0 kr. c s e k é l y árér t m i n d e n köny v k o r o s k o d é s b e n , 
nen ikü lö inben az összeg e l ő r e va ló b e k ü d e s o me l l e t t az 
o ; s z . k é p v . választókéi - , t é r k é p e k iadóhi vata láb m , B o c s , 
V I I / 1 . k a p h a t ó . 

— Hölgyek és Urak! No tessonok megijedni, nem 
tositot m o n d u n k e he lyen, h a n e m egy népszerű lap pá r -

to lására szó l í t juk fel, a m a g y a r m ű v e l t c s a l á d o k tag ja i t . 

E lap jól ismert ú j s á g j a a c s a l á d o k n a k és nem m á s , 

mint a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " . E népszerű ú j s á g n a k 

m i n d e n s záma , de k ü l ö n ö s ö n az u jóv i s z á m o l y a n t a r -

ta lmas lesz, s oly sok k i t ű n ő m u n k a van benne, hogy 

ö römére fog szo lgá ln i m i n d ö n k i n e k , k i a „ K é p e s C s a l á d i 

L i pok * - a t megrende l i . E s z á m b a n í rnak : T o l n a y L a j o s 

dr., Kenéz.y C s a t á r , D o t n b i y H u g ó , Póter f i T a m á s , 

K . B e n i c z k y I r m a , S o m l y ó S i ndor , L i npór th G é z a , 

B u d a y S á n d o r n é , Fe lek v S i ndo r , K u t l i y D e z s ő stb. A 

ki d •ezeinber hó 1 - tő i előfizet a b K « ' [ H J S C s a l á d i L » p o k " -

ra, az, m e g k a p j a k a r á c s o n y i e m l é k ü l a „ F ó r f i g y ü l ö l ő " 

cz.imü é rdekes r e gény t , teljesen d í j t a l anu l . A „ K é p e s 
C s a l á d i L i p o k " k i adóh i va t a l a , B u d a p e s t , Y á c z i - k ö r ú t 

4 . »/, . , 11. e m e l e t . 



Piaczi árak. 
f t t . k r . 

I l a z a l i s z t 1. 1 0 0 k i l o 6 80 

II • 6 ' 20 

ltozsliszt 1. iv 6 20 

. a • — — 

lluzakorpa • 6 1 0 

Hozs » • » j -
h öleskása » 13 5 0 

Dara • I 6 1 — 

Á r p a d a r a a 7 — i 
S z é n a • 2 ; 7 0 

S z a l m a » 1 1 6 0 

írt . kr 
1 0 0 k i l o b u r g o n y a I 8 5 
Mar i in zs ir — 6 8 

M a r h a h ú s . I k i l o 4 9 - 6 ü 
D i s z n ó h ú s . „ 5 6 6 u 

„ zs i r . » 6 8 
B o r j ú h ú s . . 7 2 - 8 8 
B i r k a h ú s . „ 

f r t . kr. 
1 méteröl bükkfa 14 — 

, w dorong 12 
t ö l g y f a ; 9 4<< 

. d o r o n g 7 6 ' 

Magyar, okleveles 

t s u a i t ó n - ő * 
ki a német nyelvet teljesen birja, á l l á s t keres 
keresztény uri családba. F a l u m is megy. 

A czimet megmondja e lap kiadóhivatala. 

G a b n a á r a k. 
B u z a 1 0 0 k i l o . . 8 frt . 2 0 k r t é l 8 f r t . '25 k r - i g . 

K o z s , . . 6 . 9 0 . 7 . — . 
Á r p a „ . . 6 a — , - • * — » 
K u k o r i c a a , , . , 5 , 4 0 , 5 , 6 0 , 
Z a b . . . . 5 . - . B . 1 > . 

Vasúti menetrend. 
Á l l o m á s o k . II. III. 0 „ f t . kori>ikkal. 

K ö z é p e u r ó p a i i d ő . 

K ő s z e g i n d . 

reggel d. e . » d. u. eutef K ö z é p e u r ó p a i i d ő . 

K ő s z e g i n d . 4 » ° 8o& 1 1 " 4 2 S fiü 

L u k á c s h á z a (ni . h . ) 5 0 S 8>» 12 0 4 4*0 

N é m e t - O e n c s ( m . h . ) 5 " g s j 1 2 2 0 4 5 7 9 U 

Szombathely érk. 5 S S g w 1 - u 6 " 9 

Szombathely ind. 6 " l l 0 4 3>s 7 0 5 9 " 

N é m e t - O e n c s ( m . h . ) 7 o i l l ' » 3 s i 7 10 '° 

L u k á c s h á z a (ii i . Ii.) 718 34» 7 s« 1 0 " 

K ő s z e g • « k . 7 3 l l l 4 7 4 ° ' 7 M 10<® 

•*) C s a k k e d d e n é s >énteken k ö z l e k e d i k . 

f C s a k n y á r o n v a s á r - é s ü n n e p n a p o k o n k ö z l e k e d i k 

Magyar királyi államvasutak. 
Budapestre. 

Ssomhaihulv 
Wéf . . . 
Sárvár 
KÍS-CMII . 
G y ő r . . . 
Bpestre érk. 

éjei 2.40 
2.56 
3.26 

reggel 4.46 
d e. 10.34 
d. u. 1.25 

reggel ti.bit 

l 9.21 
9.50 

11-18 
d. u. 2.10 

Badspeströl. 

d. ii. 12.39 
. 12.52 

1.15 
2.18 
5.03 

eoie 9.20 

eHte 10.48 
, l l .O l 
, 11-26 
„ 12.06 

2.38 
7.30 

|tuiÍH|tt'Sl 
G y ő r . . . 
Kia-Ciell . 
0.-As»7.onvftt 
Sárvár . . 
Váp . . . 
Stuuil>sth. é. 

regg. 8.35 
d. e. 11.30 
d. u. 1.49 

l 2.23 
2.49 
3.02 

d. u. 1.35 
4.35 

este 6.03 

" 6.26 

l 6.58 

d. u. 2.05 
„ 5.30 

este 8.49 * 

n 9.34 
„ 10.07 
. 10.23 

UHle 9.3U 
2.10 
4.11 

» 
4.45 

reggel 5.12 
5.25 

Nincs többé sz&kség vegyi festészetre. 
Ifcsisski otthon festhet misdea színben es árnjiJatbaa 

ruhát és fehérneműt 

TIZ PERCZ ALATT. 
K o i * * z a k u l l i o t < » t a l á l i n á i i y 5 0 0 o 

MAIPOLE SOAP 
angol festő szappan. 

Legújabb találmany házi festesre. Fest minden 
színben es arnyalatban. 

T i z e n ö t p e r c / , ul-t11 i n i n d e n k i e g y k e v é s f o r r ó vi / .zel 
é s e z / f l az a n g o l f e s t ő s/.apaillial rilllát. b l l l Z t , 
függönyt, zsebkendői, selyem- és czérna 
keztyiit, inget, harisnyát, gallért, selyem 
szöveteket, szalagot, csipkét, atlaszt, bár-
sonyt, strucz-tollat, háncskalapokat *tb. meg-
fi»Mm-i. A festés színtartó és el nem fakul ! 
Minden ruhát u.jjá és moderné varázsol. 
Méregmentes és a szövetei nem rontja. Egy 
darab ára 40 kr (Fekete 5 0 kr.) s e z z e l eg\ 
nő i b l o u s e m e g f e s t h e t ő . M i n d e n d a r a b h o z h a s z n á l a t i 

u t a s í t á s v a n m e l l é k e l v e . 

S z a b a d a l m a z o t t a z e g é s z v i l á g o n ! 

Vezérképv. Ausztria Magyarország Ba lkan allamok. Güröj -
es Törökországban 

B é c s b e n MARIAMILFERSTRASSE 105. 

S o n n e i i s c l i e i n L i p ó t , v . , B á u ^ v ^ a s . 

Mindenütt kapható. 
r.jry mintadarab 45 kr. (bélyeg) beküldése 

ellenében bérmentve küldetik. 

É l e t n a g y s á g ú 

a r c z k é p 
krétarajzban 

Legkedvesebb erolek. 
l.i-lt«lk»lniii..tlil. aj .n.1. k 

k a i i ' á c M o n v 

és újévre. 
E g v l e g ú j a b b n i o d - z e r g é v e l 2 4 ura a la t t e l e t -

i i a y v s i g u m e l l k e p e k e t k é s z i t e k m ű v é s z i e s k i v i t e l b e n , 

d d i g m é g s o h a el n e m ert t ö k é l e t e s s é g g e l o l c s ó á l b a n , 

Tessék árjegyzéket kérni. 

K o h n Dávid, K a r XHu7. 
1'gynökük mindenütt kerestetnek. 

Csak 4 !
2 frtért 

s z á l l í t o m v i l á g h í r ű 

„ Z S o l i - e z ^ L i a , " 

n e v ű v o n ó - h a r m o n i k á i n at h o s s z a 

k e l e p e l és v a l ó d i g v ö n g y h á z - t á b -

I á c s k á k k a i . 

A h a n g s z e r k e t t ő s f ú v ó v a l , 

I I ré tü e r ő s b ő r r e l ós e z e n erős 

é r e z - s a r o k v é d ő k k e l van e l l á t v a . 

A h a n g o k e g y e s l e m e z e k e n v a n n a k e l h e l y e z v e , mi 

n é f o g v a a h a r m o n i k a n a g \ s z e r ű h a n g o t a d . 

4'>l h a n g o s 2 s o r o z a t o s 1 5 " , X 3 3 c m . n a g y s . = 1 , frt 

6 0 „ 3 „ 17 X 3 4 „ , = 5 ' , „ 

8 0 : 4 „ » 7 V t x 3 4 V 2 , „ = 6 » / , „ 

O n l a u u l á s i a v a l ó u t a s í t á s i n g v e n S z á l l í t á s é s c > o -

i i i . igo >s 6 ü >r. I l l u s z t r á l t á r j e g y z é k i n g v e n . 

N f l u i * ! * ' ! ' A . vonü harmonika kesztio Graslitz 

Déli vasút menetrendje. 
N s o m b n t l i e l y r ö l H é c s f e l é I n d u l : 

S/.ointutthely 
Aosád . . 
Bécsbe érk. 

. . . „ 4 ,IS „ 6.07 „ 11.13 „ 4.55 
. . . » 9.00 » 8.40 d. e. 2.40 „ S.5S 

Becs felöl Szombathelyre indul. 

Acsád . 10.41 . 4.55 „ 9.0S éj. 12 20 
Szombuth. é . .. . , 10.55 . 5.07! . 9.22 „ 12.37 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa felé indul : 

Döniutüri . . . 
Molnári . . . . 
Oyörvár . . . . 
N.-Kaiiizíiiru érk. 

r m z 
• 11-23 
. 11.&2 
. 1 2 - -

1-34 

este 5.17 

10.15 

éj)et T T s T 
1.10 
1.21 
1.53 
3.42 

A z aI a l á n o s a i t i s m e r t , j ó h i r n e v n e k ö i v e n d ő s t ö b b o l d a uí . ig k i -
t ü n t e i e l t s ó s b o r s z e s z - k é s z í t m é n v e m — k e l e n d ő s é g é n é l f o g v a — s o k 
u t á n z á s n a k l é v é n az u t ó b b i i d ő b o n k i t é v e , e l h a t á r o z t a m , h o g y a z o k o n 
c / i i n j e g y e i m e t m o d o s i t o m s a r r a k e k n y o m a t b a n s a j á t h á z a m k ü l s ő 
a l a k j á t v e s z e m f ö l . b e j e g y e z t e t v é n a z t e g y s z e r s n n n l v é d j e g y k é n t 

- a b u d a p e s t i i p a r k a m a r á n á l . A 

S O S B O R S Z E S Z 
g v o r s e n \ h i t é s t . - z ü / . . i : e s u s z o s , s z a g g a t á s , fog:- és fejfájdalmak, 
szenigveiigeseg, hciiiiliisok. zsugorok stb. e len ; <le kül li 11Ö H <' II 
a bedörzsöiés keuö-gyurógyógymódnál (massage) i g e n j ó h a t á -
sút ak b i z o n y u l t . fogtisztítÓ szerül is i - e n a jánl l l . t ó . a tnetiuv 
» fogak fényét e i ö * . • g m , a foghust erüsbiti e s a száj tiszta, 
szagtalan i/.t n y e r a s z e s z e i p á i o l g á s i u t á n , v a l i m i n t a j á n l a t o s 
e s/,;| fejmosásra is a hajidegek e r ő s í t é s é r e a fejkorpa kép-

Y i d j . g v 19. és 20. »z. zödés megakadályozására e s annak megszüntetésére. 
E g y n a g y ü v e g á r a © O k r . , e g y k i s e b b ü v e g ára. 4 : 5 k r . , 

Budapesten, JV. ker., muzeu.n-körut 23, sz. 
Kapható Kőszegen : Sehnel ler Ernő , Fticlis Ferencz , Unger József , Pol lák Sándor , Jánosa G y u l a , 

Waisbecker Ede és Weniz i Ede f i iszerkeieskedöknél . 

Kanizsa felSI Szombathelyre Indul: 

éjjel 12.45 reggel 8.55 d. u. 2.05 
G y í r v á r . . . . 2.39 . * . 8.38 
Molnári „ 3.14 » — 4.05 
D ö m ö t ö r i . . . . . 3.27 . —™» 4.15 
Szonitikthelyre ér. , 3.47 . 10.51 4.31 

A kőszegi kisdedóvó-egyletnél 
f . évi dt 'Czember hó 15-én egv 

á p o l ó n ő i á l l á s 
betöltendő, 15 frt havi fizetés, ingyen 
lakás és ffttéssel. 

Ezen állást betölteni szándékosok jelentkez-
zenek dr. Waisbecker Antal ur egyleti 
i e l n ö k n é l . 

0 c s . e s a p ó s t . k i r . F e l s é g e f . é . o k t ó b e r b ó 4 - é n B u d a p e s t e n ke l t l e g f e l s ő e l h a t á r o z á s á v a l l e g k e g y e l m e -
s e b b e n m e g e n g e d n i m é l t ó z t a t o t t , Imgy a f . é v v é g é v e l r e n d e z e n d ő 

— X I X - i k jótékonyczélu m. k i r . állami sorsjáték z z 
r e m é l h e t ő t i s z ta j ö v e d e l m e a k k é n t o s z i a s s é k l e l , h o g y 1. a v a g y o n t , a l o n á l l a m i t i s z t v i s e l ő k ö z v e g y e i é s 
á r v á i r é s z é r e l é t e s í t e n d ő a ! . . p , 2 . a k é z d i - v á s í r h e l y t „ S t e p h á o i a * i n e n e d j k h í z , 3 . a b u d i p e s t i e l s ő g y e r t n k -
m e n h e l y , 4 . a k o l o z s v á r i „ M e n s a A k a d e m i c a " , \ a s z ü n i d e i g y e r m e k t e l e p e g y l e t , 6 , a f e h é r k e r e s z t - e g y l e t , 
7. a C i r k v e n i c a m e l l e t t l e t e r í t e n d ő t e n g e r i g v e n n ő k k ó r h á z é s 8 . a z e l s ő b u d a p e s t i s / e g é n v g y e r m e k k e r t -
e g y l e t e g y e n k é n t e g y t i z e d ; m i g 9 . a b u d a p e s t i p E r z s é b e t " k ó r h á z - e g y l e t , 10 . a g y ő r i n á d o r v á r o s i l e á n y -
á r v a h á z es 1 2 . a b u d a p e s t i V I I . k e r ü l e t i n é p k o n y h a e g y é n k é n ! o g y h u s z a d r é s z é b e n r é s z e s í t t e s s é k . 

E s o r s ' á t é k ö s s z e s 3 2 8 2 - b e n m e g á l l a p í t o t t n y e r e m é n y e i a z a l á b b k ö v e t k e z ő j á t é k t e r v s z e r i n t 
160 ,000 forintra rúgnak, 
1 f ő n y e r e m é n y 

; 
. 60000 f r t r 2 n y e r e m é n y o g y e n k i n t . . . . 2000 frt 

» i \ ff n • . . . 1 0 0 0 
10000 s 20 n s • • . . 5 0 0 yy 

n 60 » n • . . . 1 0 0 yf 
4ooo i> 

SlP 

200 . . . 5 0 
. 3 0 0 0 íl SlP 3 0 0 0 n n • . . . 1 0 rt 

1 „ 
1 * 
1 n y e r e m é n y 
1 ' , 
1 n 
a z ö s s z e s n y e r e m é n y e k k é s z p é n z b e n fizettetni k ki . 

A h ú z á s v i s s z a v o n h a t l a n u l 1 8 9 6 . e v i d e c z e m b e r h o 2 8 - á n B u d i p o s t o n t ö r t é n i k . 

Egy porsjegy ára 2 frttal o. é. van megállapítva. 
S o r s j e g y e k k a p h a t ó k a l o t t ó i - i g a z g a t ó s á g n á l l t u . l i p e s t e n ( l ' e s t , f ő v á t n h á z , f e l n i n o l e t ) a h o v á a m e g -

r e n d e l t ára p o s t a u t a l v á n y m e l l e t t e l ő r e b e k ü l d e n d ő , v a l a m e n n y i l o t t ó - , s ó - é s a d ó h i v a t a l n á l , a l e g t ö b b 
p o s t a h i v a t a l n á l , a b e c s i „ M e r k ú r é n á l é s m i n d e n v á r o s b a n és n e v e z e t e s e b b h e l y i s é g b e n f e l á l l í t o t t o g y é b b 
s o r s j e g y á r u l ó k ö z e g n é l . 

Budapesten, 1896 október h ó 4 - é „ . ^ f . k i r . l o t t o - i g A K K U t ó * f í g . 

. N y o m a t o t t F e i g l ( y y u l a k ö n y v n y o m d a j á b a n K Ö s / . e g e u . 

Legszebb szobadísz. 

H i r d e t t t i ó a a y . 

S z é t k ü l d é s ut.111 v é t e l l e l . — Á ' C iMÓiés > n g - ' d t e t i k . 

Ö s s z e k ö t t e t é s e l á r u s í t ó k k a l k e r e s t e t i k . 

H i r d e t é s e k . 
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